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Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions completely and save them for future use.
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Do not use in a way exceeding the rating of the 
household outlet or the wiring.
-	Exceeding the rating by connecting too many plugs to one 
household outlet may cause fire due to overheating.

Always ensure the product is operated on an electric 
power source matched to the rated voltage indicated 
on the product. 
Fully insert the power plug.
-	Failure to do so may cause injury, electric shock or fire. 
Regularly clean the power plug to prevent dust from 
accumulating.
-	Disconnect the power plug and wipe with a dry cloth.
Independently use a household outlet, and do not use 
an extension cord.
-	Failure to do so may cause electric shock or fire.
This product must use the household outlet with a 
ground connection.
-	Failure to do so may cause fire or electric shock.
This product is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the product by a 
person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the 
product.
-	Failure to do so may cause an accident or injury.
Immediately stop using and remove the power plug if 
there is an abnormality or malfunction.
-	Using it in such conditions may cause fire, electric shock, 
or injury.

<Abnormality or malfunction cases>
	•The power cord is damaged (for example, it cracks or 
the core wire is exposed).
	•The product, power cord or power plug is abnormally 
hot, deformed or discolored.
	•The product cannot power on occasionally after the 
power cord is moved.
	•The power plug or power cord smells of burning.

-	Immediately request inspection or repair at an authorized 
service center for repair.

If the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service center, or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
-	Failure to do so may cause an accident or injury.
The iron must be firmly rested on the power base, and 
the power base must be placed on a flat and stable 
surface. When this product is used as a horizontal 
steam iron, the iron must be used on a flat, stable 
surface.
-	The iron may be scratched, or even injuries or scalds may 
occur if the iron falls over.

The power plug must be removed from household 
outlet before the water tank is filled with water.
-	Failure to do so may cause electric shock or fire due to a 
short circuit.

CAUTION
Do not insert pins or needles into the iron or use the 
product on clothes with sewing needles or the like 
inserted.
-	Doing so may result in electric shock or injury.
Do not put the soleplate too close to you or others 
since steam may unexpectedly erupt from it.
-	Doing so may result in scalds or injury.
Do not store the product until it has fully cooled down.
-	Doing so may result in scalds.
Do not store the product while the power cord is 
twisted.
-	Doing so may result in breakage to the wire of the power 
cord, and may result in scalds, electric shock or fire due 
to a short circuit.

Safety precautions
To reduce the risk of electric shock, injury, fire, loss of life, and 
damage to equipment or property, always observe the following 
safety precautions.

Explanation of symbols
The following symbols are used to classify and describe the level 
of hazard, injury, and property damage caused when the 
denotation is disregarded and improper use is performed.

WARNING Denotes a potential hazard that could result 
in serious injury or death.

CAUTION Denotes a hazard that could result in minor 
injury or damage your belongings.

The following symbols are used to classify and describe the type 
of instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific operating 
procedure that must not be performed.
This symbol is used to alert users to a specific operating 
procedure that must be followed in order to operate the 
unit safely.

WARNING
Do not use when the power plug or power cord is 
damaged or hot.
Never use the product if the power plug fits loosely in 
a household outlet.
-	Doing so may result in electric shock, or fire due to a 
short circuit.

Do not leave the product unattended while it is 
connected to the household outlet.
-	Doing so may result in fire.
Do not connect or disconnect the power plug to a 
household outlet or the power base with wet hands.
-	Doing so may result in electric shock or injury.
Do not damage, modify, forcibly bend, pull, or twist the 
power cord.
Do not place anything heavy on or pinch the power 
cord.
-	Doing so may result in electric shock or fire due to a short 
circuit.

Do not allow the power cord to touch hot surfaces of 
the iron.
-	Doing so may result in electric shock or injury.
Do not use with the power cord bundled.
-	Doing so may result in electric shock or fire due to a short 
circuit.

Do not use the product with wet hands.
-	Doing so may result in electric shock or fire due to a short 
circuit.

Never modify, disassemble, or repair the product by 
yourself.
-	Doing so may result in ignition or injury due to abnormal 
operation. Contact an authorized service center for repair.

Do not use in proximity of flammable materials (such 
as benzine or the like).
-	Doing so may result in an explosion or fire.
Do not wrap the power cord around the product for 
storage.
-	Doing so may result in breakage to the wire of the� power 
cord, and may cause electric shock or fire due to a short 
circuit.

Do not immerse the product in water or other liquids.
-	Doing so may result in burns, electric shock or fire due to 
a short circuit.

The iron is not to be used if it has been dropped, and 
there are visible signs of damage or if it is leaking.
-	Contact an authorized service center for repair.
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CAUTION
Do not add perfume, vinegar, starch, descaling agents, 
ironing aids or other chemicals in the water tank. 
Please only use room-temperature pure water or 
distilled water in this product.
-	Otherwise the clothes may be stained or discolored.
Do not use any ironing accessories available on the 
market.
-	Doing so may result in burns or damage to cloth due to 
incorrect operation.

Do not use the product near walls or furniture that 
cannot withstand high temperature or humidity.
-	Doing so may damage the wall or furniture.
Do not move or lift the power base by pulling on the 
corded hose.
-	Doing so may damage the corded hose, thus resulting in 
electric shock or fire.

Do not use steam when wearing gloves through which 
steam can penetrate.
-	Doing so may result in scalds.
Do not use the product with the corded hose 
compressed or clogged.
-	Otherwise the hot water may come out from the power 
base and thus damage the floors and carpets or result in 
scalds.

Do not use the product with the corded hose or power 
cord entangled.
-	Doing so may damage the corded hose, thus resulting in 
electric shock or a fire.

Do not use steam while the iron is rested on the power 
base.
-	Doing so may result in scalds.
Do not tilt or move the power base violently back and 
forth.
-	Doing so may result in water leakage.
Do not touch the hot surface (such as the surface of 
the soleplate, any side of the iron, the corded hose, 
the heat-insulation pad and the hot area around it) 
during use.
-	Doing so may result in scalds.
	• Do not place your hands, feet, etc. 
under the ironing board.
	• Do not place the iron on your hand, 
knee or any other part of the body.
	• Do not use steam when the iron is 
partially sticking out from the 
ironing board.

Do not touch the steam during use.
	• Do not aim the steam towards your 
hand, knee, or any other part of the 
body.
	• Do not iron clothes that you are 
wearing.

-	Doing so may result in scalds.

Do not place the power base sidelong.
-	Doing so may result in water leakage, 
and then damage floors and carpets.

Do not put the iron on a carpet or the floor.
-	Doing so may damage the product, 
carpet or floor.

Do not use the product on leather products.
-	Doing so may result in damage to leather products.
Only use the product on fabric.
-	Failure to do so may cause damage it.

Disconnect the power plug by holding the power plug 
instead of pulling the power cord.
-	Failure to do so may break the power cord, and may 
cause burns, electric shock, or fire due to a short circuit.

Care should be taken when using the product.
-	Steam emission may cause scalds.
Use the product only for its intended purpose, for 
ironing fabrics.
-	Failure to do so may cause injury.
When using with following fabric, test on an 
inconspicuous area, or place a cloth over the fabric to 
prevent the fabric from marking.
	• Expensive or specially processed fabrics (velvet, acrylic, 
nylon, cashmere, etc.)
	• Fabrics that are labeled as “low heat” or “medium heat”, 
or dark colored fabrics.

-	Failure to do so may cause damage fabric.
Always unplug the power plug during filling, emptying, 
cleaning and not in use.
-	Failure to do so may cause electric shock or fire due to 
electrical leakage resulting from insulation deterioration.

When ironing wet clothes, please use dry ironing.
-	Failure to do so may cause scalds due to hot water 
splashes from the product.

Place the iron correctly as instructed after use.
-	Failure to do so may cause the product to fall over, thus 
resulting in injury or scalds.
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A1 Indication panel

c

a

b

d

e

a	Water shortage indicator
•	When the water tank is empty, this indicator turns on.  

Add water to the water tank to resume normal operation.
b	Auto shut‑off indicator

•	The product automatically enters shut‑off mode if not used 
for 10 minutes. This indicator flashes and is accompanied by 
six long beeps.

c	Calc cleaning indicator
•	When this indicator turns on, the 

calc cleaning starts. 
After the heating is complete, 
hold the cleaning switch for 
3 seconds, and the iron enters 
the cleaning mode.

d	MAX steam indicator
e	ECO steam indicator

•	There are two modes: “ECO” 
and “MAX”. 

A2 Calc cleaning button (Self-cleaning)
Hold the calc cleaning button for 3 seconds, and the iron enters 
the cleaning mode.

A3 Mode select button
Press this button to select the mode. 
Change the mode to “MAX” or “ECO”.

A4 Power button
Press this button to start preheating the iron. 
The power button turns on and the MAX steam indicator or the 
ECO steam indicator flashes during preheating and turns on 
when preheating is complete. 
The product defaults to “MAX” mode when powered on.

	►Auto shut‑off function
The product automatically enters shut‑off mode if not used for 
10 minutes. The auto shut-off indicator flashes and is 
accompanied by six long beeps. 
Press the steam button to use the product again. 
Press the power button to shut off the product.

A5 Steam button
After preheating is completed, press this button to release steam.

Parts identification

































A	Iron
1	Indication panel
2	Calc cleaning button (Self-cleaning)
3	Mode select button
4	Power button
5	Steam button
6	Corded hose
7	Ceramic soleplate (soleplate)

B	Power base
8	Water tank
9	Water tank cap
:	Lock button
;	Cable trough
<	Power plug
=	Power cord

C	Cup
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Operating instructions for each part
	►STEADY TEMPERATURE

Electronic temperature control, no need to manually adjust 
temperature.

	►CONTINUOUS STEAM
Press the mode select button to select the 
mode “MAX” or “ECO”. The mode can be 
switched at any time. 
The continuous steam is released while 
pressing the steam button.

	►STEAM BOOST
Press the steam button twice 
quickly to release a powerful 
burst of steam.

	• The steam boost can be used 
every 10 seconds.

	►DRY IRONING
When using as a dry iron, operate without pressing the steam 
button.

	►Cable Trough
When not in use, store the corded hose in the cable trough.

How to use
Before Use
Remove any labels or protective covers from the product.
Straighten the power cord and corded hose, avoiding bends.
When using the iron for the first time, let it release steam for a 
few minutes to remove any remaining impurities or odors from 
manufacturing.

Notes
	• When you use the product for the first time, you may smell 
an odor. The odor will disappear naturally after the product is 
used several times.
	• When the product is used for the first time, some particles 
may appear on the soleplate. This is normal. The particles 
are harmless and will disappear after a short period of time.
	• When the product is turned on, a sound may be heard, 
which is the sound of pumping by the water pump. This is 
normal.
	• During heating of the soleplate, a few drops of water may 
keep dripping out for about 3 seconds. This is normal.
	• After the first use, a small amount of condensate water may 
appear in the corded hose. When the product is used the 
next time, the condensate water will be ejected together with 
steam when steam is ejected from the soleplate, which will 
last several seconds. This is normal.

x2

STEAM IRONING

1	 Open the water cap.
2	 Fill the water tank to the MAX 

with the dedicated cup and 
close the cap.

3	 Connect the power plug to the 
household outlet and press the 
power button.
Steam ironing is possible only when 
heating is completed.
Wait until the MAX steam indicator or 
the ECO steam indicator changes 
from flashing to staying on.

4	 Press steam button to  
perform steam ironing.

After use
	• After ironing, place the iron on the Power base correctly, and 
then press and hold the power button.
	• When the product shuts down, remove the power plug.
	• Wait at least 60 minutes until the product cools down.
	• Press the lock button to lock the iron onto the power base 
securely.
	• Open the water cap and pour out the remaining water.
	• Store the product in a safe place.

Cleaning
	►Cleaning the iron and the soleplate surface

Wipe it with a well-wrung wet cloth.

	►Descaling (Self-cleaning)
(Please perform the operation in a place 
convenient for drainage.)
1.	Check that a cup of water remains in 

the water tank before cleaning.
2.	Place the iron in a safe position before 

cleaning to prevent people from being 
injured by hot water during cleaning.

3.	After the heating is complete, hold the 
calc cleaning button for 3 seconds, 
and the iron enters the cleaning mode. 
The cleaning indicator flashes and makes a single beep.

4.	2 minutes later, the iron beeps three times, indicating that the 
cleaning was complete.

5.	After self-cleaning, the iron returns to the previously selected 
mode.

Specifications

Rated voltage 220–240 V  
50–60 Hz

Power consumption 2 000–2 400 W
Weight Approx. 2.85 kg

Dimensions (assembly)
W Approx. 323 mm
L Approx. 194 mm
H Approx. 233 mm

Power plug Single-phase 3-pole plug
Power cord length Approx. 1.8 m
Water tank capacity Approx. 1.5 L

This product is intended for household use only.

NI-GT400_MY.indb   7NI-GT400_MY.indb   7 2026/04/30   17:45:592026/04/30   17:45:59



8

English

Troubleshooting
Problem Cause Solution

The product produces no steam 
or irregular steam. 

► The power plug is not inserted or the power 
button is not pressed. ►

Connect the power plug, press the power 
button to lighten the ECO steam indicator, 
and press the steam button.

► There is no or insufficient water in the water 
tank. ► Add water again to above the “MAX”.

► The product is not fully heated. ► Wait until the temperature indicator is steady 
on before use.

► The corded hose is bent and thus the steam 
cannot smoothly run through it. ► Do not bend the corded hose.

► The circuit fails or the fuse is burned out. ► Send your product to an authorized service 
center for repair.

Water leaks out from the power 
base. ► The inner pipe is loose or damaged. ► Send your product to an authorized service 

center for repair.

The MAX mode indicator and the ECO mode indicator are flashing at the same 
time. ► Press the power button to restart the 

product.

No steam is produced after the 
steam button is pressed.

► External abnormal electromagnetic noise 
causes interference. ►

Remove the power plug to disconnect the 
power supply, then connect the power plug 
back to connect the power supply and press 
the power button to restart the product. If the 
problem persists, please send your product 
to an authorized service center for repair.

Unexpected steam is produced 
when no operation is performed.

The product is powered off abnormally. ►

A lot of water leaks from the soleplate. ► Send your product to an authorized service 
center for repair.
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Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.
Sebelum menggunakan unit ini, sila baca arahan dengan teliti dan simpan buku panduan ini untuk rujukan masa depan.

Arahan Penggunaan
(Penggunaan Rumah Sahaja) Seterika Penjana Stim

No. Model NI-GT400

Langkah peringatan�������������������������������������������������10

Pengenalpastian bahan����������������������������������������������������������12

Arahan pengendalian bagi setiap bahagian�������������������������13

Cara penggunaan��������������������������������������������������������������������13

Selepas penggunaan��������������������������������������������������������������13

Pencucian��������������������������������������������������������������������������������13

Spesifikasi��������������������������������������������������������������������������������13

Penyelesaian Masalah������������������������������������������������������������14

Kandungan
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Seterika ini tidak boleh digunakan jika ia telah jatuh dan 
terdapat tanda atau kerosakan yang boleh dilihat atau ianya 
mengalami kebocoran.
-	Hubungi pusat servis yang sah untuk pembaikan.
Jangan guna dalam cara yang melebihi pengadaran salur 
keluar di rumah atau pendawaian.
-	Melebihi pengadaran dengan menyambungkan terlalu banyak 
palam ke satu salur keluar di rumah boleh menyebabkan 
kebakaran disebabkan pemanasan lampau.

Sentiasa pastikan produk ini dikendalikan pada sumber 
kuasa elektrik yang dipadankan dengan voltan terkadar yang 
ditunjukkan pada produk. 
Masukkan palam kuasa sepenuhnya.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan 
kecederaan, kejutan elektrik atau kebakaran. 

Cuci palam kuasa dengan kerap bagi mencegah habuk 
daripada terkumpul.
-	Cabut palam dan lap dengan kain kering.
Gunakan soket salur keluar rumah secara tunggal dan 
jangan gunakan kord penyambung.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan kejutan 
elektrik atau kebakaran.

Produk ini mesti menggunakan soket salur keluar rumah 
yang mempunyai sambungan bumi.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh menyebabkan kebakaran 
atau kejutan elektrik.

Produk ini tidak boleh digunakan oleh individu (termasuk 
kanak-kanak) dengan kekurangan keupayaan fizikal, deria 
atau mental, atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan, 
melainkan mereka telah diberikan penyeliaan atau arahan 
berkaitan penggunaan produk oleh individu yang 
bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-
kanak perlu dipantau untuk memastikan mereka tidak 
bermain dengan produk ini.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan 
kemalangan atau kecederaan.

Segera hentikan dan cabut palam kuasa jika berlaku 
ketaknormalan atau kepincangan tugas.
-	Menggunakannya dalam keadaan sedemikian boleh 
menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, atau kecederaan.

<Kes ketaknormalan atau kepincangan tugas>
	• Kord kuasa rosak (contohnya, ia merekah atau wayar teras 
terdedah).
	• Produk, kord kuasa atau palam kuasa menjadi panas luar 
biasa, berubah bentuk atau berubah warna.
	• Produk tidak dapat dihidupkan sekali-sekala selepas kord 
kuasa dialihkan.
	• Palam kuasa atau kord kuasa bau terbakar.

-	Segera minta pemeriksaan atau pembaikan di pusat servis yang 
sah.

Jika kord kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, 
pusat servis atau orang berkelayakan seumpamanya bagi 
menghindari sebarang bahaya.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan 
kemalangan atau kecederaan.

Seterika hendaklah diletakkan dengan betul di atas tapak 
kuasa dan tapak kuasa hendaklah diletakkan di atas 
permukaan rata dan kukuh. Apabila produk ini digunakan 
sebagai seterika stim melintang, seterika hendaklah 
digunakan di atas permukaan yang rata dan kukuh.
-	Seterika mungkin tercalar, malah kecederaan atau kelecuran 
boleh berlaku jika seterika terjatuh.

Palam kuasa mesti dicabut daripada soket rumah sebelum 
tangki air diisi dengan air.
-	Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan kejutan 
elektrik atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

PERINGATAN
Jangan masukkan pin atau jarum ke dalam seterika atau 
menggunakannya pada pakaian dengan jarum menjahit atau 
seumpamanya.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kecederaan.

Langkah peringatan
Bagi mengurangkan risiko kejutan elektrik, kecederaan, kebakaran, 
kehilangan nyawa dan kerosakan kepada peralatan atau harta benda, 
sentiasa mematuhi langkah-langkah keselamatan berikut.

Penjelasan simbol
Simbol-simbol berikut digunakan untuk mengklasifikasi dan 
menerangkan tahap bahaya, kecederaan dan kerosakan harta benda 
yang disebabkan apabila denotasi diabaikan dan penggunaan yang 
salah dilakukan.

AMARAN Menandakan potensi bahaya yang boleh 
mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.

PERINGATAN
Menandakan bahaya yang boleh mengakibatkan 
kecederaan kecil atau kerosakan barang 
kepunyaan anda.

Simbol-simbol berikut digunakan untuk mengklasifikasi dan 
menerangkan jenis arahan yang perlu dipatuhi.

Simbol ini digunakan untuk mengingatkan pengguna terhadap 
prosedur pengendalian tertentu yang tidak boleh dilakukan.
Simbol ini digunakan untuk mengingatkan pengguna terhadap 
prosedur pengendalian tertentu yang mesti diikuti supaya dapat 
mengendalikan unit ini dengan selamat.

AMARAN
Jangan gunakan seterika apabila palam kuasa atau kord 
kuasa rosak atau panas.
Jangan sekali-kali menggunakan produk sekiranya palam 
kuasa dipasang longgar di dalam soket salur keluar rumah.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan meninggalkan produk tanpa pengawasan semasa ia 
bersambung dengan soket salur keluar rumah.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kebakaran.
Jangan sambung atau memutuskan sambungan palam 
kuasa ke salur keluar rumah atau tapak kuasa dengan 
tangan basah.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kecederaan.

Jangan rosakkan, mengubah suai, membengkok, menarik, 
atau memintal kord kuasa.
Jangan letakkan apa-apa yang berat di atas atau memicit 
kord kuasa.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan biarkan kord kuasa menyentuh permukaan panas 
seterika.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kecederaan.

Jangan gunakan kord kuasa yang diikat.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan gunakan produk dengan tangan basah.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan sekali-kali mengubah suai, menanggalkan, atau 
membaiki sendiri produk.
-	Tindakan demikian boleh menyebabkan kebakaran atau 
kecederaan akibat operasi tidak normal. Hubungi pusat servis 
yang sah untuk pembaikan.

Jangan gunakan berhampiran bahan mudah terbakar 
(seperti benzin atau sejenisnya).
-	Melakukannya boleh mengakibatkan letupan atau kebakaran.
Jangan balut kord kuasa di sekeliling produk untuk 
penyimpanan.
-	Melakukannya boleh menyebabkan kerosakan kepada wayar 
kord kuasa dan boleh menyebabkan kejutan elektrik atau 
kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan rendam produk dalam air atau cecair lain.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran, kejutan elektrik 
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.
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PERINGATAN
Jangan letakkan plat tapak terlalu hampir dengan anda atau 
orang lain kerana stim boleh secara tidak diduga meruap 
keluar darinya.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran atau kecederaan.
Jangan simpan seterika sehingga ia telah sejuk sepenuhnya.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran.
Jangan simpan produk dalam keadaan kord kuasa terpintal.
-	Melakukannya boleh menyebabkan kerosakan kepada wayar 
kord kuasa dan boleh menyebabkan kelecuran, kejutan elektrik 
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan tambah pewangi, cuka, kanji, agen penyahkerak, 
bahan bantu penyeterikaan atau bahan kimia lain dalam 
tangki air. Sila guna air tulen suhu bilik sahaja atau air suling 
dalam produk ini.
-	Jika tidak pakaian mungkin kotor atau berubah warna.
Jangan gunakan apa-apa aksesori seterika yang terdapat di 
pasaran.
-	Melakukannya boleh menyebabkan pakaian terbakar atau rosak 
disebabkan oleh pengendalian yang salah.

Jangan gunakan produk berhampiran dinding atau perabot 
yang tidak boleh menahan suhu atau kelembapan yang tinggi.
-	Berbuat demikian boleh merosakkan dinding atau perabot.
Jangan alihkan atau angkat tapak kuasa dengan menarik hos 
berkord.
-	Berbuat demikian boleh merosakkan hos berkord, dengan itu 
mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan guna stim bila memakai sarung tangan yang boleh 
ditembusi oleh stim.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran.
Jangan gunakan produk dengan hos berkord dimampatkan 
dan tersumbat.
-	Jika tidak air panas akan keluar dari tapak kuasa dan seterusnya 
merosakkan lantai dan karpet atau mengakibatkan kelecuran.

Jangan guna produk bila hos berkord atau kord kuasa terbelit.
-	Berbuat demikian boleh merosakkan hos berkord, dengan itu 
mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan guna stim ketika seterika berada pada tapak kuasa.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran.
Jangan sengetkan atau alihkan tapak kuasa ke depan dan 
belakang secara kasar.
-	Melakukannya boleh menyebabkan kebocoran air.
Jangan sentuh permukaan panas (misalnya permukaan plat 
tapak, mana-mana bahagian seterika, hos berkord, pelapik 
penebatan haba dan kawasan panas sekitarnya) semasa 
penggunaan.
-	Melakukannya boleh mengakibatkan kelecuran.
	• Jangan letakkan tangan, kaki anda dll. 
di bawah papan menggosok.
	• Jangan letakkan seterika di atas 
tangan, lutut atau mana-mana 
bahagian badan yang lain.
	• Jangan gunakan stim bila seterika 
terjulur sebahagiannya daripada papan 
menggosok.

Jangan sentuh stim semasa penggunaan.
	• Jangan halakan stim ke arah tangan, 
lutut, atau mana-mana bahagian badan 
yang lain.
	• Jangan menggosok pakaian yang sedang 
anda pakai.

-	Melakukannya boleh mengakibatkan 
kelecuran.

Jangan letakkan tapak kuasa secara baring melintang.
-	Melakukannya boleh menyebabkan 
kebocoran air dan kemudian merosakkan 
lantai dan karpet.

Jangan letakkan seterika di atas permaidani atau lantai.
-	Berbuat demikian boleh merosakkan 
produk, karpet atau lantai.

Jangan gunakan produk ini pada produk kulit.
-	Tindakan demikian boleh menyebabkan kerosakan pada 
barangan kulit.

Gunakan produk hanya pada fabrik.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan kerosakan.
Putuskan sambungan palam kuasa dengan memegang 
palam kuasa dan bukannya menarik kord kuasa.
-	Kegagalan melakukannya boleh memutuskan kord kuasa dan 
boleh menyebabkan kelecuran, kejutan elektrik, atau kebakaran 
disebabkan oleh litar pintas.

Perhatian perlu diberikan bila menggunakan produk.
-	Pelepasan stim boleh menyebabkan kelecuran.
Gunakan produk hanya untuk tujuan yang dimaksudkan iaitu 
menseterika fabrik.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan kecederaan.
Apabila menggunakan ke atas fabrik berikut, uji di kawasan 
yang tersembunyi, atau letakkan kain lain di atas fabrik 
untuk mengelakkan kain daripada meninggalkan kesan.
	• Fabrik mahal atau fabrik yang diproses khas (baldu, akrilik, 
nilon, kashmir, dsb.)
	• Fabrik yang dilabelkan sebagai “haba rendah” atau “haba 
sederhana”, atau fabrik berwarna gelap.

-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan 
kerosakan pada fabrik.

Sentiasa cabut palam kuasa semasa pengisian, 
pengosongan, pencucian dan produk tidak digunakan.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan kejutan 
elektrik atau kebakaran disebabkan oleh kebocoran elektrik 
akibat daripada kemerosotan penebatan.

Bila menggosok pakaian basah, sila gunakan penyeterikaan 
kering.
-	Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kelecuran 
akibat percikan air panas daripada produk.

Letakkan seterika dengan betul seperti yang diarahkan 
selepas penggunaan.
-	Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan produk 
jatuh, lantas mengakibatkan kecederaan atau kelecuran.

NI-GT400_MY.indb   11NI-GT400_MY.indb   11 2026/04/30   17:46:012026/04/30   17:46:01



12

bahasa m
elayu 

A1 Panel penunjuk

c

a

b

d

e

a	Penunjuk kekurangan air
•	Apabila tangki air kosong, penunjuk ini akan menyala.  

Tambahkan air ke dalam tangki air untuk menyambung semula 
operasi biasa.

b	Penunjuk tutup automatik
•	Produk secara automatik memasuki mod tutup automatik jika tidak 

digunakan selama 10 minit. Penunjuk ini berkelip dan disertai oleh 
enam bunyi bip panjang.

c	Penunjuk pembersihan kalsium
•	Apabila penunjuk ini menyala, 

pembersihan kalsium bermula. 
Selepas pemanasan selesai, tahan 
suis pembersihan selama 3 saat, dan 
seterika memasuki mod pembersihan.

d	Penunjuk stim MAX
e	Penunjuk stim ECO

•	Terdapat dua mod: “ECO” dan 
“MAX”. 

A2 Butang pembersihan kalsium (Pembersihan sendiri)
Tahan butang pembersihan kalsium selama 3 saat dan seterika 
memasuki mod pembersihan.

A3 Butang pemilih mod
Tekan butang ini untuk memilih mod. 
Tukar mod kepada “MAX” atau “ECO”.

A4 Butang kuasa
Tekan butang ini untuk memulakan pra-pemanasan seterika. 
Butang kuasa menyala dan penunjuk stim MAX atau penunjuk stim ECO 
berkelip semasa pra-pemanasan dan menyala apabila pra-pemanasan 
selesai. 
Produk ini akan bermula dalam mod “MAX” apabila dihidupkan.

	► Fungsi tutup automatik
Produk secara automatik memasuki mod tutup automatik jika tidak 
digunakan selama 10 minit. Penunjuk tutup automatik berkelip dan 
disertai oleh enam bunyi bip panjang. 
Tekan butang stim untuk menggunakan produk semula. 
Tekan butang kuasa untuk mematikan produk.

A5 Butang stim
Selepas pra-pemanasan selesai, tekan butang ini untuk melepaskan stim.

Pengenalpastian bahan

































A	Seterika
1	Panel penunjuk
2	Butang pembersihan kalsium (Pembersihan sendiri)
3	Butang pemilih mod
4	Butang kuasa
5	Butang stim
6	Hos berkord
7	Plat tapak seramik (plat tapak)

B	Tapak kuasa
8	Tangki air
9	Penutup tangki air
:	Butang kunci
;	Palung kabel
<	Palam kuasa
=	Kord kuasa

C	Cawan
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Arahan pengendalian bagi setiap bahagian
	► SUHU MALAR

Kawalan suhu elektronik, tidak perlu melaraskan suhu secara manual.

	► STIM BERTERUSAN
Tekan butang pemilih mod untuk memilih mod 
“MAX” atau “ECO”. Mod boleh ditukar pada 
bila-bila masa. 
Stim berterusan dilepaskan semasa butang stim 
ditekan.

	► PENGGALAK STIM
Tekan butang stim dua kali dengan 
cepat untuk melepaskan semburan 
stim yang berkuasa.

	• Penggalak stim boleh digunakan 
setiap 10 saat.

	► PENYETERIKAAN KERING
Apabila menggunakan sebagai seterika kering, kendalikan tanpa 
menekan butang stim.

	► Palung kabel
Apabila tidak digunakan, simpan hos berkord di dalam palung kabel.

Cara penggunaan
Sebelum Digunakan
Tanggalkan sebarang label atau penutup pelindung daripada produk.
Luruskan kord kuasa dan hos berkord, elakkan bengkok.
Apabila menggunakan seterika buat kali pertama, biarkan ia melepaskan 
stim selama beberapa minit untuk menyingkirkan sebarang bendasing 
atau bau yang tertinggal daripada proses pembuatan.

Nota
	• Bila anda menggunakan produk buat kali pertama, anda mungkin 
menghidu bau. Bau tersebut akan hilang secara semula jadi 
selepas produk digunakan beberapa kali.
	• Bila produk digunakan buat kali pertama, sedikit partikel mungkin 
muncul pada plat tapak. Ini adalah perkara biasa. Partikel tersebut 
tidak berbahaya dan akan hilang selepas beberapa ketika.
	• Apabila produk dihidupkan, mungkin kedengaran bunyi, iaitu bunyi 
pengepaman oleh pam air. Ini adalah perkara biasa.
	• Semasa pemanasan plat tapak, beberapa titisan air mungkin terus 
menitis kira-kira selama 3 saat. Ini adalah perkara biasa.
	• Selepas penggunaan pertama, sedikit air pemeluwapan mungkin 
muncul dalam hos berkord. Bila produk digunakan lain kali, air 
pemeluwapan akan dikeluarkan bersama-sama dengan stim bila 
stim dikeluarkan dari plat tapak, yang akan berterusan beberapa 
saat. Ini adalah perkara biasa.

x2

PENYETERIKAAN STIM

1	 Buka penutup tangki air.
2	 Isi tangki air hingga ke MAX 

dengan cawan khas dan tutup 
penutupnya.

3	 Sambungkan palam kuasa ke 
soket salur keluar rumah dan 
tekan butang kuasa.
Penyeterikaan stim hanya boleh dilakukan 
apabila pemanasan selesai.
Tunggu sehingga penunjuk stim MAX 
atau penunjuk stim ECO berubah 
daripada berkelip kepada kekal menyala.

4	 Tekan butang stim untuk  
melakukan penyeterikaan  
stim.

Selepas penggunaan
	• Selepas menyeterika, letakkan seterika pada tapak kuasa dengan 
betul, kemudian tekan dan tahan butang kuasa.
	• Apabila produk dimatikan, cabut palam kuasa.
	• Tunggu sekurang-kurangnya 60 minit sehingga produk sejuk.
	• Tekan butang kunci untuk mengunci seterika pada tapak kuasa dengan 
selamat.
	• Buka penutup tangki air dan tuang keluar air yang tinggal.
	• Simpan produk di tempat selamat.

Pencucian
	► Membersihkan seterika dan permukaan plat tapak

Lap dengan kain basah yang telah diperah sebaiknya.

	► Penyahkerakan (Pembersihan sendiri)
(Sila lakukan operasi di tempat yang sesuai 
untuk saliran.)
1.	Pastikan secawan air tinggal dalam tangki 

air sebelum pembersihan.
2.	Letakkan seterika pada kedudukan yang 

selamat sebelum pembersihan untuk 
mengelakkan orang tercedera oleh air 
panas semasa pembersihan.

3.	Selepas pemanasan selesai, tahan butang 
pembersihan kalsium selama 3 saat dan 
seterika memasuki mod pembersihan. 
Penunjuk pembersihan berkelip dan mengeluarkan satu bunyi bip.

4.	Selepas 2 minit, seterika berbunyi bip tiga kali menandakan 
pembersihan telah selesai.

5.	Selepas pembersihan sendiri, seterika kembali kepada mod yang 
dipilih sebelum ini.

Spesifikasi

Voltan terkadar 220–240 V  
50–60 Hz

Penggunaan kuasa 2 000–2 400 W
Berat Kira-kira 2.85 kg

Dimensi (pemasangan)
L Kira-kira 323 mm
P Kira-kira 194 mm
T Kira-kira 233 mm

Palam kuasa Palam 3-tiang fasa tunggal
Panjang kord kuasa Kira-kira 1.8 m
Kapasiti tangki air Kira-kira 1.5 L

Produk ini khas untuk kegunaan di rumah sahaja.
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Penyelesaian Masalah
Masalah Punca Penyelesaian

Produk ini tidak mengeluarkan stim 
atau stim tidak teratur. 

► Palam kuasa tidak dimasukkan atau butang 
kuasa tidak ditekan. ►

Sambungkan palam kuasa, tekan butang kuasa 
untuk menyalakan penunjuk stim ECO, dan tekan 
butang stim.

► Air tiada atau tidak mencukupi di dalam tangki air. ► Tambah air sekali lagi sehingga melepasi “MAX”.

► Produk tidak panas sepenuhnya. ► Tunggu sehingga petunjuk suhu stabil sebelum 
penggunaan.

► Hos berkord bengkok dan oleh itu stim tidak 
dapat mengalir dengan lancar melaluinya. ► Jangan bengkokkan hos berkord.

► Litar gagal atau fius terbakar. ► Hantar produk anda ke pusat servis yang sah 
untuk kerja pembaikan.

Air bocor dari tapak kuasa. ► Paip dalam longgar atau rosak. ► Hantar produk anda ke pusat servis yang sah 
untuk kerja pembaikan.

Penunjuk mod MAX dan penunjuk mod ECO berkelip pada masa yang sama. ► Tekan butang kuasa untuk menghidupkan semula 
produk.

Tiada stim dihasilkan selepas butang 
stim ditekan.

► Hingar elektromagnet tidak normal luar 
menyebabkan gangguan. ►

Tanggalkan palam kuasa untuk memutuskan 
sambungan bekalan kuasa, kemudian sambung 
palam kuasa kembali untuk menyambungkan 
bekalan kuasa dan tekan butang kuasa untuk 
menghidupkan semula produk. Jika masalah 
berpanjangan, sila hantar produk anda ke pusat 
servis yang sah untuk kerja pembaikan.

Stim yang tidak dijangka dihasilkan 
apabila tiada pengendalian dilakukan.

Produk dimatikan secara tidak normal. ►

Banyak air bocor dari plat tapak. ► Hantar produk anda ke pusat servis yang sah 
untuk kerja pembaikan.
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